
Как только ученый ушел, Майкл начал разбираться в ситуации. Он чувствовал, как где-то
внутри него нарастает волнение. Посмотрев на свое пухлое тело, он нахмурился. И как этот
Томми прожил так долго? 

Майкл пожал плечами: «Ну, я полагаю, сейчас самое подходящее время это исправить».

Он опустился на пол и начал делать свою обычную разминку, адаптируя ее под новое тело. Ему
нужно было найти новый предел своего организма, как далеко он мог бежать, сколько мог
поднять. Сейчас он этого просто не знал.

Незнание — это то, что может легко убить его в опасной ситуации, поэтому он приступил к
работе.

Пока Майкл занимался скручиваниями, глядя в двустороннее зеркало, (конечно нужно
устроить им шоу!) он размышлял о том, какое снаряжение он должен попросить.

И вот, через некоторое время у него был готов список вещей, которым он все равно был
несколько доволен.

1. Паек на неделю.

2. Бронежилет.

3. Оборудование для тренировок.

4. Дробовик с магазинной подачей и место для практики стрельбы.

5. Полное боевое обмундирование.

6. Небольшой баллон с воздухом.

7. Комплект для розжига огня.

8. Качественный нож и лом.

9. Противогаз.

10. Светящиеся палочки, сигнальные ракеты и фонарик.

Хотя Майкл и мог что-то забыть, но это все, что он смог придумать прямо сейчас. Как только
он показал на камеру, что со списком закончено, пришел человек в ярко-оранжевом
комбинезоне и забрал его. На спине комбинезона жирным шрифтом были написаны буквы
D-4214.

Пару минут спустя этого мужчину отправили обратно в мою комнату, после чего сразу загудел
громкоговоритель:

«Внимание, SCP-507, вы будете жить с D-4214 в течение неопределенного периода времени,
через мгновение в комнату будет перенесена отдельная койка».

«Странно, как бы мне представиться этому парню.» Подумал свежеиспеченный SCP.

"Эй, меня зовут Майкл, а тебя?"



"...Джеймс."

Не самый разговорчивый парень.

"Ну, как долго ты был в этом комплексе, Джеймс? Есть что-нибудь, что я должен знать об этом
месте?"

Джеймс посмотрел на меня с неохотой.

«Послушайте, мне приказано не разговаривать с вами. Я должен просто сидеть здесь. А теперь,
пожалуйста, оставьте меня в покое, чтобы я мог выполнять свою задачу».

Майкл пожал плечами и вернулся к своей тренировке, если парень хотел быть придурком, он
ничего не мог с этим поделать.

-------------------------------------------------- -----------------------------

Вот так прошла большая часть недели. Джеймса вывели из камеры пару дней назад, и с тех пор
он ничего о нем не слышал. Но это неважно, полное отсутствие компании все равно лучше
плохой компании. Тренировки шли хорошо, и хоть результатов пока не видно, но этого и
следовало ожидать. Ведь прошла всего неделя.

В этот момент в его комнату вошел доктор Хартгрив.

На его лице застыла улыбка: «Хорошие новости, мистер Стивенс, я получил разрешение на
ваши поставки».

Он вернул Майклу список, и тот взглянул на него.

Паек на неделю. (Одобрено)

Бронежилет. (Одобрено)

Оборудование для тренировок. (Одобрено)

Дробовик с магазинной подачей и место для практики стрельбы. (Частично одобрено)

Полное боевое обмундирование. (Одобрено)

Небольшой баллон с воздухом. (Одобрено)

Комплект для разжигания огня (Одобрено)

Качественный нож и лом. (Одобрено)

Противогаз. (Одобрено)

Светящиеся палочки, сигнальные ракеты и фонарик. (Одобрено)

«Почему дробовик был одобрен только частично?»

«Ну, мы не можем позволить вам ходить здесь с настоящими боеприпасами, так что вам дадут
резиновые пули».

Майкл сузил глаза: «Вы ожидаете, что я отправлюсь исследовать другие измерения с



несмертельными боеприпасами? Неудивительно, что предыдущий владелец этого тела сдох».

Взгляд Хартгрива не сдвинулся с места: «Просто радуйся, что ты получил хотя бы это, Томми
они дали только пистолет. По крайней мере, у твоего оружия будет какая-то останавливающая
сила. В любом случае, твоя просьба потренироваться в тире была одобрена. Разумеется, с
сопровождающим».

«Сопровождающим, да? Насколько я на самом деле заключенный?»

Выражение лица Хартгрива внезапно стало серьезным:

«Вы никогда не можете покинуть объект, поэтому должны принять этот факт и двигаться
дальше. Это будет легче для обеих сторон».

Майкл поднял руки в издевательской манере:

«Вау, я никогда не говорил, что хочу уйти. Вы - это самое интересное, что когда-либо случалось
со мной. Я не собираюсь убегать от людей, которые будут финансировать мои маленькие
приключения. Тем не менее…"

Майкл подошел ближе к Хартгриву:

«Я не этот идиот Томми, не пытайся нагреть меня так, как ты сделал с ним. Ставлю свою
жизнь на то, что он умер из-за халатности ваших людей. Я не хочу умереть в одиночестве в
каком-то параллельном измерении, как он, так что достань мне, черт возьми, настоящих
боеприпасов».

— Ты пытаешься угрожать мне, Томми?

— Это не угроза, я просто беседую.

Хартгрив усмехнулся: «Тогда, возможно, мы сможем заключить сделку. Если тебе удастся
получить предметы с аномальными свойствами из других измерений и принести их сюда, я
смогу предоставить некоторые экземпляры нашего … более смертоносного оборудования.
Конечно, эти вещи должны быть полезны для Фонда. Тебе самому пойдет на пользу, если этим
ты укрепишь наше доверие к тебе».

Вот эта реакция говорит о многом. Такое ощущение, что они предпочли бы, чтобы он не умер,
но им все равно, если это в конечном итоге произойдет. Так что он расходный материал,
который представляет для них интерес только в некоторой степени.

Тут на лице Майкла появилась хитрая ухмылка: «Я принимаю эти условия, просто запомни мои
слова. А теперь отведи меня на стрельбище, я хочу увидеть свой новый дробовик».

— Это не моя работа, скоро тебя будет сопровождать охранник.

Доктор Хартгрив начал двигаться к двери.

«Прежде чем ты уйдешь, я хочу спросить кое-что, что меня беспокоит. Как, черт возьми,
Томми вообще прожил столько времени?»

Хартгрив почесал затылок: «Ну, его обычный метод выживания состоял в том, чтобы убежать и
спрятаться где-нибудь в углу, обычно он сидел там и плакал. Наша организация ничего не
могла сделать, чтобы убедить его сотрудничать, этот человек был до усрачки напуган своими



способностями».

Сказав это, он вышел из комнаты.

http://tl.rulate.ru/book/84923/2724014


